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GRACIAS POR HABER ELEGIDO UN PRODUCTO UFESA. ESPERAMOS QUE SE 
AJUSTE A SUS NECESIDADES Y SEA DE SU AGRADO.

ADVERTENCIA
POR FAVOR, LEA LAS INSTRUCCIONES DE USO DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL 
PRODUCTO. GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO PARA FUTURAS REFERENCIAS.

DESCRIPCIÓN
1. Cuerpo principal
2. Asa  
3. Pantalla digital 
4. Anillo magnético 
5. Generador de iones + plasma
6. Salida de aire 
7. Botón de velocidad (0-1-2)
8. Botón de control de temperatura
9. Rejilla de entrada de aire   
10. Casquillo de cable
11. Concentrador
12. Difusor

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Los niños a partir de 8 años y las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o con falta de experiencia y conocimientos, 
pueden utilizar este aparato sólo si se encuentran 
bajo supervisión o si han recibido instrucciones 
acerca del uso del aparato de forma segura y han 
comprendido los peligros que conlleva su uso. 
Los niños no deben jugar con el aparato. 
Los niños no deben realizar la limpieza ni el man-
tenimiento del usuario sin la supervisión de una 
persona adulta. Si el cable está dañado, debe ser 
substituido por el fabricante, su servicio de pos-

E S PA Ñ O L
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-
quier peligro. Cuando use el secador de pelo en 
el baño, desconéctelo después de usarlo, ya que 
la proximidad del agua supone un riesgo, inclu-
so cuando el secador de pelo está apagado. Para 
una protección adicional, es aconsejable instalar 
un dispositivo de corriente residual (RCD) con una 
corriente de funcionamiento nominal que no su-
pere los 30 mA en el circuito eléctrico que alimen-
ta el baño. Pida consejo a su instalador.
ADVERTENCIA: No utilice este dispositivo cerca de 
bañeras, duchas, lavabos u otros depósitos que 
contengan agua.

Este símbolo indica que el aparato no debe 
utilizarse cerca de bañeras, duchas, lava-
bos u otros depósitos que contengan agua.

Este aparato está diseñado para utilizarse a una 
altitud máxima de 2000 metros sobre el nivel del 
mar.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
Este aparato se ha diseñado para uso doméstico y no debería utilizarse, bajo ninguna 
circunstancia, para un uso comercial o industrial. 
Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje de la red eléctrica es el mismo 
que el que aparece indicado en la etiqueta del mismo.
El cable de alimentación no debe estar enredado ni enrollado alrededor del aparato 
durante su uso. No tire del cable de alimentación para desenchufarlo. Para limpiar el 
aparato, proceda de acuerdo con la sección de conservación y limpieza del presente 
manual. No utilice el producto para calentar animales. Desenchufe inmediatamente el 
aparato de la red eléctrica en caso de que se produzca cualquier avería o daño y pón-

-
tervenciones en el aparato.
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Cualquier uso incorrecto o manipulación indebida del producto anulará la garantía.
Solo un centro de servicios de asistencia técnica autorizado puede llevar a cabo las 
reparaciones de este producto.

B&B Trends S.L. no se hace responsable de ningún daño que se pueda ocasionar a per-
sonas, animales u objetos, como resultado del incumplimiento de estas advertencias.

INSTRUCCIONES DE USO
1. Enchufe el aparato a la red eléctrica. Asegúrese de que esté en la posición «O» (Apagado).
2. Si se necesita, acople el accesorio deseado.
3. Coloque el botón de velocidad a la posición «I» para encender el secador de pelos. La 
pantalla LED se encenderá y empezará a salir aire de la salida de aire.
4. Seleccione la temperatura deseada pulsando el botón de control de temperatura. La pan-
talla mostrará los ajustes de temperatura en el siguiente orden: “25°C - 55°C - 75°C - 95°C 
- ciclo de aire frío y caliente”, con conmutación cíclica de 3 segundos de aire caliente y 5 se-
gundos de aire frío, para una máxima protección de tu cabello.

-

5. Ajuste el botón de velocidad a «I» para el modo de baja velocidad del aire, y cámbielo a 
«II» para el modo de alta velocidad del aire.
Nota: Cuando use este producto, mantenga su cabello alejado de la cubierta de la red de 
aire para evitar que sea succionado por la pala de viento. Asegúrate de que tu cabello esté al 
menos a 3 cm de la salida de aire para evitar el riesgo de quemarte.
6. El generador de iones + plasma se activa automáticamente al encender el aparato. El 
secador de pelo inducirá una carga de iones negativos + plasma en el aire que facilitará la 
dispersión de las moléculas de agua, proporcionando un secado más efectivo y dejándote 
con un cabello perfecto y menos encrespado a la vez que elimina las bacterias y el exceso de 
grasa, equilibrando y limpiando el cuero cabelludo.
7. Una vez que haya terminado de usar el secador de pelo, coloque el botón de velocidad a 
la posición “O” y desconecte el aparato de la red eléctrica.

ACCESORIOS
través del anillo magnético:

Concentrador: 
para asegurar un alisado perfecto.
Difusor: úselo para generar volumen y para cabellos rizados.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Desenchufe el producto cuando no vaya a utilizarlo durante un período de tiempo prolonga-
do para alargar su vida útil. 
Deje que el dispositivo se enfríe antes de guardarlo. Asegúrese de que el dispositivo esté 
desenchufado antes de limpiarlo. El aparato solo se puede limpiar con la ayuda de un paño 
húmedo, y nunca se deben utilizar productos químicos.  Para guardar el aparato, enrolle el 
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cable de alimentación sin apretarlo tal como estaba en el embalaje original. No ate el cable 
alrededor del aparato. Limpie la rejilla de entrada de aire periódicamente con la ayuda de un 

la limpieza. Evite que se acumule la suciedad, y así prolongue la vida del secador de pelo.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
Este producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/EU relativa a los apa-
ratos eléctricos y electrónicos, conocidos como RAEE (residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos), que establece el marco legal aplicable en la Unión 
Europea para la eliminación y reutilización de los residuos de aparatos eléc-
tricos y electrónicos. No tire el producto a la basura. Llévelo al centro de 
recogida de residuos eléctricos y electrónicos más cercano.
Esperamos que esté satisfecho/a con este producto.
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P O R T U G U Ê S

GOSTARÍAMOS DE AGRADECER POR ESCOLHER A UFESA, ESPERAMOS QUE O 
DESEMPENHO DO PRODUTO VÁ AO ENCONTRO DAS SUAS EXPETATIVAS

AVISO
LEIA COM ATENÇÃO AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE USAR O PRODUTO. 
GUARDEAS NUM LOCAL SEGURO PARA CONSULTA POSTERIOR.

DESCRIÇÃO
1. Corpo principal
2. Pega  
3. Visor digital 
4. Anel magnético 
5. Gerador de íons + plasma
6. Saída de ar 
7. Botão de velocidade (0-1-2)
8. Botão de controlo da temperatura
9. Grelha de entrada de ar   
10. Bucha do cabo
11. Concentrador
12. Difusor

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
O aparelho pode ser utilizado por crianças com 
oito anos ou mais e pessoas com capacidades fí-
sicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta 
de experiência ou conhecimento, sob supervisão 
ou se lhes tiverem sido dadas instruções relativas 
à utilização do aparelho de forma segura e en-
tenderem os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e a manutenção não devem ser feitas 
por crianças sem supervisão. 

substituído pelo fabricante, serviço pós-venda ou 
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Quando utilizar o secador de cabelo na casa de 
banho, desligue-o após a utilização, uma vez que 
a proximidade de água apresenta um risco mes-
mo quando o secador de cabelo está desligado. 
Para proteção adicional, é aconselhável instalar 
um dispositivo de corrente residual (RCD) com 
uma corrente nominal de funcionamento não su-
perior a 30mA no circuito elétrico que alimenta a 
casa de banho. Peça conselhos ao seu instalador.
AVISO: Não utilize este aparelho perto de banhei-
ras, chuveiros, lavatórios ou outros reservatórios 
que contenham água.

Este símbolo indica que o aparelho não 
deve ser utilizado perto de banheiras, 
chuveiros, lavatórios ou outros reserva-
tórios de água.

Este aparelho está preparado para ser utilizado 
a uma altitude máxima de até 2000 m acima do 
nível do mar.

AVISOS IMPORTANTES
Este aparelho destina-se a uso doméstico e nunca deverá ser utilizado em aplicações 
comerciais ou industriais, em qualquer circunstância. 

na etiqueta do produto. O cabo de alimentação não deve estar enrolado ou emaranha-
do à volta do produto durante a utilização.
Não puxe o cabo de ligação para o desligar.
Para limpar, proceda de acordo com a secção de conservação e limpeza deste manual.
Não utilize o produto para aquecer animais.
Em caso de avaria ou danos, desligue imediatamente o produto da corrente elétrica e 
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De maneira a evitar possíveis situações de risco, não abra o aparelho. As reparações 
ou intervenções a efetuar no aparelho apenas podem ser levadas a cabo por pessoal 

A utilização incorreta ou o manuseamento incorreto do produto resultarão na anu-
lação da garantia.
As reparações do produto só podem ser levadas a cabo num centro de serviço de as-

A B&B TRENDS S.L. declina qualquer responsabilidade por danos que possam ser pro-
vocados a pessoas, animais ou objetos devido à inobservância destas advertências.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
-

sição de “O” (desligado).
2. Se necessário, ligue o acessório pretendido.
3. Coloque o botão de velocidade na posição “I” para ligar o secador de cabelo. O visor 
LED irá acender-se e a saída de ar começará a soprar ar.
4. Selecione a temperatura desejada pressionando o botão de controle de tempera-

- 75°C - 95°C - ciclo de ar frio e quente”, com comutação cíclica de 3 segundos de ar 
quente e 5 segundos de ar frio, para uma proteção máxima do seu cabelo.
Nota: o secador de cabelo está equipado com um sensor de memória inteligente que 

-

5. Coloque o botão de velocidade em “I” para o modo de baixa velocidade do ar, e 
mude-o em “II” para o modo de alta velocidade do ar.
Nota: Ao usar este produto, mantenha o cabelo longe da tampa da rede de ar para 

pelo menos 3 cm de distância da saída de ar para evitar o risco de queimar o cabelo.
6. O gerador de íons + plasma é ativado automaticamente quando é ligado. O secador 
de cabelo induzirá uma carga negativa de íons + plasma no ar, o que facilitará a disper-

você com cabelos perfeitos e menos crespos, eliminando bactérias e excesso de oleo-
sidade, equilibrando e limpando o couro cabeludo.
7. Depois de terminar de usar o secador de cabelo, coloque o botão de velocidade na 
posição “O” e desligue o aparelho da tomada eléctrica.

ACCESSÓRIOS
através do anel magnético:

Concentrador: 
para assegurar um alisamento perfeito.
Difusor: utilizado para aplicar volume e para cabelo encaracolado.
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Desligue o dispositivo da corrente quando não o pretender utilizar por longos períodos, 
de forma a prolongar a vida útil do mesmo. 

-
ligado da corrente antes de o limpar. Este aparelho só pode ser limpo com um pano 
húmido e nunca podem ser utilizados produtos químicos para o efeito.  Para guardar o 
aparelho, enrole o cabo de alimentação folgadamente, tal como estava na embalagem 
original. Não amarre o cabo à volta do aparelho. Limpe a grelha de entrada de ar perio-

-
sorção magnética, para uma limpeza fácil. Evite a acumulação de sujidade, prolongando 
assim a vida útil do seu secador de cabelo.

 
ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

Este produto está em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE 
relativa aos dispositivos elétricos e eletrónicos, conhecida como REEE (Resí-
duos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos), que estabelece o quadro jurí-
dico aplicável na União Europeia para a eliminação e reutilização de resíduos 
de dispositivos elétricos e eletrónicos. Não deite este produto no lixo co-
mum. Dirija-se ao ponto de recolha de resíduos elétricos e eletrónicos mais 
próximo da sua residência.
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E N G L I S H

WE WOULD LIKE TO THANKS YOU FOR CHOOSING UFESA, WE WISH THE PRO-
DUCT PERFORMS TO YOUR SATISFACTION AND PLEASURE.

WARNING
PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE CAREFULLY PRIOR TO USING THE PRO-
DUCT. STORE THESE IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.

DESCRIPTION
1. Main body
2. Handle  
3. Digital display 
4. Magnetic ring 
5. Ion + Plasma generator
6. Air outlet 
7. Speed button (0-1-2)
8. Temperature control button
9. Air inlet’s grill   
10. Cord bushing
11. Concentrator

SAFETY INSTRUCTIONS
This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced phy-
sical, sensory or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the ha-
zards involved.  Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision. 
If the cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its after-sales service or by quali-
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When using the hair dryer in the bathroom, 
unplug after use since the proximity of water 
presents a risk even when the hair dryer is tur-

to install a residual current device (RCD) with a 
rated operating current not exceeding 30mA in 
the electrical circuit supplying the bathroom. Ask 
your installer for advice.
WARNING: Do not use this device near bathtubs, 
showers, sinks or other tanks that contain water.

This symbol means that the device should 
not be used near bathtubs showers, sinks 
or other water containers.

This device is designed for use at a maximum al-
titude up to 2000m above sea level.

IMPORTANT WARNINGS
This appliance is designed for home use and should never be used for commercial or 
industrial use under any circumstances. 
Prior to plugging in the product, check that your mains voltage is the same as the one 
indicated on the product label.
The mains connection cable must not be tangled or wrapped around the product du-
ring use. Do not pull on the connection cord in order to unplug it.
Proceed according to the conservation and cleaning section of this manual for clea-
ning. Do not use the product to warm up animals.
Unplug the product immediately from the mains in the event of any breakdown or da-

procedures on the device.
Any incorrect use or improper handling of the product shall render the warranty null 
and void. Only an authorized technical support service center may carry out repairs on 
this product.

B&B Trends, S.L. disclaims all liability for damages that may occur to people, animals 
or objects, for the non-observance of these warnings.



13

INSTRUCTIONS FOR USE
2. If required, attach the desired accessory.
3. Set the speed button to the “I” position to turn on the hair dryer. The LED display will 
light up and the air outlet will start to blow air out.
4. Select the desired temperature by pressing the temperature control button. The 

of cold air, for a maximum protection of your hair.
Note: The hairdryer is equipped with an intelligent memory sensor that keep the settings 

5. Set the speed button to “I” for low airspeed mode, and switch it to “II” for high airs-
peed mode.
Note: When using this product, keep your hair away from the air net cover to prevent it 
from being sucked into the wind blade. Ensure that your hair is at least 3 cm away from 
the air outlet to avoid the risk of burning your hair.
6. The ion + plasma generator is automatically activated when turned on. The hairdryer 
will induce a negative ion + plasma charge in the air which will facilitate the dispersion 

frizzy hair while eliminating bacteria and excess oil, balancing and cleaning the scalp.

and unplug the appliance from the electrical supply.

ACCESSORIES
through the magnetic ring:

Concentrator: -
fect straightening.

 used it to apply volume and for curly hair.

MAINTENANCE AND CLEANING
Unplug the product when you do not intend to use it for an extended period of time to 
prolong its shelf-life. 
Allow the device to cool down prior to storage. Ensure that the device is unplugged 
prior to cleaning it. This device may only be cleaned with a damp cloth, and chemical 
products must never be used for the same.  To store the appliance, wind the power 
cord loosely just as it was in the original packaging. Do not tie the cord around the 
appliance. Clean the air inlet’s grill periodically with the help of a soft brush. The air 

-
mulated, thus prolonging the life of your hair dryer.
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PRODUCT DISPOSAL
This product complies with European Directive 2012/19/ EU on electrical and 
electronic devices, known as WEEE (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment), establishing the legal framework applicable in the European Union 
for the disposal and reuse of waste electronic and electrical devices. Do not 
dispose of this product in the bin, instead take it to the electrical and electro-
nic waste collection center closest to your home.



15

F R A N Ç A I S

NOUS VOUS REMERCIONS D’AVOIR CHOISI UFESA, NOUS  
SOUHAITONS QUE CE PRODUIT VOUS APPORTE SATISFACTION  

ET QUE VOUS AYEZ PLAISIR À L’UTILISER.

AVERTISSEMENT
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES D’UTILISATION AVANT DE COMMEN-
CER À UTILISER LE PRODUIT. VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS DANS UN EN-
DROIT SÛR POUR POUVOIR VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT.

DESCRIPTION
1. Corps principal
2. Poignée  

4. Anneau magnétique 
5. Générateur d’ions + plasma
6. Sortie d’air 
7. Bouton de vitesse (0-1-2)
8. Bouton de contrôle de la température
9. Grille d’entrée d’air   
10. Douille de cordon
11. Concentrateur

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 
plus de 8 ans et par des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances, si 
elles sont surveillées ou ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécu-
rité et si elles comprennent les risques encourus. 
Il est interdit aux enfants de jouer avec cet appa-
reil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur 

sans surveillance. Si le câble est endommagé, il 
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doit être remplacé par le fabricant, son service 

d’éviter tout danger. Lorsque vous utilisez l’appa-

après utilisation car la proximité de l’eau présen-
te un risque même lorsque le sèche-cheveux est 
éteint. Pour une protection supplémentaire, il 

courant résiduel (DDR) avec un courant nominal 
de fonctionnement ne dépassant pas 30 mA dans 
le circuit électrique alimentant la salle de bain. 
Demandez conseil à votre installateur.
AVERTISSEMENT : N’utilisez pas cet appareil à 
proximité de baignoires, de douches, de lavabos 
ou autres réservoirs contenant de l’eau.

pas être utilisé à proximité de baignoires, 
douches, lavabos ou autres réservoirs 
contenant de l’eau.

Cet appareil est conçu pour être utilisé à une alti-
tude maximale de 2 000 m au-dessus du niveau 
de la mer.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
Cet appareil est conçu pour un usage domestique et ne doit en aucun cas être utilisé à 

celle indiquée sur l’étiquette du produit.
Le câble de raccordement au secteur ne doit être ni emmêlé ni enroulé autour du pro-
duit pendant son utilisation.
Ne tirez pas sur le cordon de raccordement pour le débrancher.
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Pour le nettoyage, procédez conformément à la section conservation et nettoyage de 
ce manuel.

En cas de panne ou de dommage, débranchez immédiatement le produit du secteur et 

des interventions sur l’appareil.
Toute utilisation incorrecte ou toute mauvaise manipulation du produit annulera la 
garantie.
Pour faire réparer votre appareil, contactez toujours le service technique agréé.

B&B Trends , S.L. décline toute responsabilité pour les dommages qui pourraient être 
causés à des personnes, à des animaux ou à des objets en cas de non-respect de ces 
avertissements.

MODE D’EMPLOI
1. Branchez l’appareil à la prise électrique. Assurez-vous qu’il est réglé sur la position « 
O » (arrêt).

3. Placez le bouton de vitesse sur la position « I » pour allumer le sèche-cheveux. 

4. Sélectionnez la température souhaitée en appuyant sur le bouton de contrôle de 

25°C - 55°C - 75°C - 95°C - cycle d’air froid et chaud », avec commutation cyclique de 3 
secondes d’air chaud et 5 secondes d’air froid, pour une protection maximale de vos 
cheveux.
Remarque : le sèche-cheveux est équipé d’un capteur de mémoire intelligent qui con-

-

5. Réglez le bouton de vitesse sur « I » pour le mode de vitesse d’air faible, et mettez-le 
sur « II » pour le mode de vitesse d’air élevée.
Remarque : Lors de l’utilisation de ce produit, éloignez vos cheveux de la couverture 

vos cheveux soient à au moins 3 cm de la sortie d’air pour éviter le risque de brûler vos 
cheveux.
6. Le générateur d’ions + plasma est automatiquement activé lorsqu’il est mis en mar-
che. Le sèche-cheveux induira une charge ionique négative + plasma dans l’air ce qui 

laissant avec des cheveux parfaits et moins crépus tout en éliminant les bactéries et 
l’excès de sébum, équilibrant et nettoyant le cuir chevelu.
7. Une fois que vous avez terminé d’utiliser le sèche-cheveux, réglez le bouton de vi-
tesse sur la position « O » et débranchez l’appareil de l’alimentation électrique.
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ACCESSOIRES
-

Concentrateur :

 utilisé pour donner du volume et pour les cheveux bouclés.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Débranchez le produit lorsque vous n’avez pas l’intention de l’utiliser pendant une pé-

Laissez refroidir l’appareil avant de le ranger. Assurez-vous que l’appareil est débranché 

les produits chimiques ne doivent jamais être utilisés.  Pour ranger l’appareil, enroulez 
le cordon d’alimentation sans le serrer, comme dans l’emballage d’origine. N’attachez 
pas le cordon autour de l’appareil. Nettoyez régulièrement la grille d’entrée d’air à l’aide 

faciliter le nettoyage. Évitez l’accumulation de saletés et prolongez ainsi la durée de vie 
de votre sèche-cheveux.

MISE AU REBUT DU PRODUIT
Ce produit est conforme à la directive européenne 2012/19/UE relative aux 
appareils électriques et électroniques, dite DEEE (déchets d’équipements 
électriques et électroniques), établissant le cadre juridique applicable dans 
l’Union européenne pour la mise au rebut et pour la réutilisation de déchets 
d’appareils électroniques et électriques. Ne jetez pas ce produit à la poubelle, 
veuillez le déposer au centre de collecte de déchets électriques et électroni-
ques le plus proche de votre domicile.
Nous espérons que cet appareil vous donnera satisfaction.

Séparez les éléments avant de trier

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR
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C ATA L À

GRÀCIES PER ESCOLLIR UFESA. ESPEREM QUE EL PRODUCTE  
SIGUI DEL VOSTRE GRAT.

ADVERTIMENT
LLEGIU ATENTAMENT LES INSTRUCCIONS D’ÚS ABANS D’UTILITZAR EL PRODUCTE. 
CONSERVEU-LES EN UN LLOC SEGUR PER A FUTURES CONSULTES.

DESCRIPCIÓ
1. Cos principal
2. Nansa  
3. Pantalla digital 
4. Anell magnètic 
5. Generador d’ions + plasma
6. Sortida d’aire 
7. Botó de velocitat (0-1-2)
8. Botó de control de temperatura
9. Reixeta d’entrada d’aire   
10. Glàndula del cable
11. Concentrador
12. Difusor

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
Aquest aparell poden utilitzar-lo nens de més de 
8 anys i persones amb capacitats físiques, senso-
rials o mentals reduïdes o amb manca d’experièn-
cia i coneixements, sempre i quan estiguin sota 
supervisió o hagin rebut les instruccions relatives 
a l’ús de l’aparell d’una manera segura i enten-
guin els perills que comporta utilitzar-lo. Els nens 
no han de jugar amb l’aparell. La neteja i el man-
teniment que ha de realitzar l’usuari no han de 
fer-ho els nens sense supervisió. Si el cable està 
fet malbé, ha de ser substituït pel fabricant, el 
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per tal d’evitar perills. Quan empreu l’assecador 
de cabells al lavabo, desendolleu-lo després de 
cada ús, ja que tenir aigua a prop representa un 

més protecció, es recomana que instal·leu un dis-
positiu de corrent residual (RCD) amb un corrent 
de funcionament nominal no superior a 30 mA 
al circuit elèctric que alimenta el bany. Demaneu 
consell al vostre tècnic.
ADVERTIMENT: No utilitzeu aquest aparell prop 
de banyeres, dutxes, lavabos o altres dipòsits que 
continguin aigua.

no s’ha d’utilitzar prop de banyeres, du-
txes, lavabos o altres recipients d’aigua.

Aquest aparell està dissenyat per utilitzar-se a 
una altitud màxima de 2000 m per sobre del ni-
vell del mar.

ADVERTÈNCIES IMPORTANTS
Aquest aparell està dissenyat per a ús domèstic i en cap cas no s’ha d’utilitzar per a ús 
comercial o industrial. Abans d’endollar el producte, comproveu que la tensió de la vos-
tra xarxa elèctrica sigui la mateixa que la que s’indica a l’etiqueta del producte.
El cable de connexió a la xarxa elèctrica no ha d’estar enrotllat ni entortolligat al voltant 
del producte durant l’ús.No estireu el cable de connexió per desendollar l’aparell.
Seguiu les instruccions de la secció de manteniment i neteja d’aquest manual per nete-
jar l’aparell. No utilitzeu el producte per escalfar animals.
En cas d’avaria o desperfecte, desendolleu el producte de la xarxa elèctrica immediata-

Per tal d’evitar qualsevol risc, no desmunteu l’aparell. Només el personal tècnic quali-

sobre l’aparell. L’ús incorrecte o manipulació indeguda de l’aparell deixarà la garantia 
sense efecte. Només un centre de servei tècnic autoritzat pot dur a terme reparacions 
sobre aquest producte.
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B&B Trends, , S.L. s’eximeix de tota responsabilitat pels danys que es puguin produir a 
persones, animals o objectes per l’incompliment d’aquests advertiments.

INSTRUCCIONS D’ÚS
1. Connecteu l’aparell a la xarxa elèctrica. Assegureu-vos que estigui en la posició “O” 
(apagat).

pantalla LED s’encendrà i la sortida d’aire començarà a treure aire.
4. Seleccioneu la temperatura desitjada prement el botó de control de temperatura. 

75°C - 95°C - cicle d’aire fred i calent”, amb commutació cíclica de 3 segons d’aire calent 
i 5 segons d’aire fred, per a una màxima protecció del cabell.
Nota: l’eixugador està equipat amb un sensor de memòria intel·ligent que manté la 

per al mode d’alta velocitat.
Nota: Quan utilitzeu aquest producte, mantingueu el cabell allunyat de la coberta de la xar-
xa d’aire per evitar que sigui aspirat per la fulla de vent. Assegureu-vos que el cabell estigui 
a almenys 3 cm de distància de la sortida d’aire per evitar el risc de cremar-vos els cabells.
6. El generador d’ions + plasma s’activa automàticament quan s’encén. L’assecador 
induirà una càrrega negativa d’ions + plasma a l’aire que facilitarà la dispersió de les 

-
fectes i menys encrespats alhora que elimina els bacteris i l’excés d’oli, equilibrant i 
netejant el cuir cabellut.
7. Un cop hàgiu acabat d’utilitzar l’assecador, poseu el botó de velocitat a la posició “O” 
i desconnecteu l’aparell de la xarxa elèctrica.

ACCESSORIS
través de l’anell magnètic:

Concentrador:
garantir així un allisat perfecte.
Difusor: empreu-lo per aplicar volum i aconseguir uns cabells arrissats.

MANTENIMENT I NETEJA
Desconnecteu l’aparell quan no tingueu intenció d’utilitzar-lo durant un període de 
temps prolongat per allargar-ne la vida útil. 
Deixeu que l’aparell es refredi abans de guardar-lo. Assegureu-vos que l’aparell estigui 
desconnectat abans de netejar-lo. Aquest aparell només es pot netejar amb l’ajuda 
d’un drap humit i mai s’han d’utilitzar productes químics per netejar-lo.  Per emmagat-
zemar l’aparell, enrotlleu el cable d’alimentació sense estrènyer-lo, tal com estava a 
l’embalatge original. No lligueu el cable al voltant de l’aparell. Netegeu periòdicament 
la reixeta d’entrada d’aire amb l’ajuda d’un raspall suau. La reixeta d’entrada d’aire està 

-
cia, i així prolongareu la vida de l’assecador de cabells.
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ELIMINACIÓ DE L’APARELL
Aquest producte compleix amb la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apa-
rells elèctrics i electrònics, coneguts com a RAEE (Residus d’aparells elèctrics 
i electrònics), que estableix el marc legal aplicable a la Unió Europea pel que 
fa a l’eliminació i el reciclatge d’aparells elèctrics i electrònics.. No llenceu 
aquest producte a les escombraries. Lliureu-lo al centre de recollida de resi-
dus elèctrics i electrònics més proper al vostre domicili.
Esperem que quedeu satisfets amb aquest producte.



23

I TA L I A N O

VOGLIAMO RINGRAZIARVI PER AVER SCELTO UFESA, DESIDERIAMO CHE IL  
PRODOTTO VI SODDISFI E SIA DI VOSTRO GRADIMENTO.

AVVERTENZA
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PER L’USO PRIMA DI UTILIZZARE 
IL PRODOTTO. CONSERVARE IN UN LUOGO SICURO PER FUTURA CONSULTAZIONE.

DESCRIZIONE
1. Corpo principale
2. Impugnatura  
3. Display digitale 
4. Anello magnetico 
5. Generatore di ioni + plasma
6. Uscita dell’aria 
7. Pulsante velocità (0-1-2)
8. Pulsante di controllo della temperatura
9. Griglia di ingresso dell’aria   
10. Boccola del cavo
11. Bocchettone

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
È consentito l’utilizzo del presente apparecchio 
da parte di bambini di età superiore a 8 anni e 

-
tali ridotte o con scarse esperienza e conoscen-
za, a condizione che siano loro fornite adeguata 
supervisione e istruzioni riguardo l’utilizzo sicuro 
del dispositivo e che ne abbiano compreso i peri-
coli connessi. È vietato l’utilizzo dell’apparecchio 
da parte dei bambini. Pulizia e manutenzione del 

-
bini privi di supervisione. Nel caso in cui il cavo sia 
danneggiato, deve essere sostituito dal produt-
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tore, dal suo servizio di assistenza o da persone 

Quando si utilizza l’asciugacapelli in bagno, scolle-
garlo dopo l’uso dato che la vicinanza dell’acqua 
rappresenta un rischio anche quando l’asciuga-
capelli è spento. Per ulteriore protezione, consi-

(RCD) con una corrente di funzionamento non su-
periore a 30 mA nel circuito elettrico di alimenta-
zione del bagno. Consultare il proprio elettricista 
per indicazioni.
AVVERTENZA: Non utilizzare il presente dispositi-
vo in prossimità di vasche da bagno, docce, la-
vandini o altri recipienti contenenti acqua.

Tale simbolo indica che il dispositivo non 
deve essere utilizzato vicino a vasche da 
bagno, docce, lavandini o altri recipienti 
contenenti acqua.

L’apparecchio è progettato per un utilizzo a un’al-
titudine massima di 2.000 m sul livello del mare.

AVVERTENZE IMPORTANTI
L’apparecchio è progettato per l’utilizzo domestico e non deve essere mai utilizzato per 

di rete sia uguale a quella indicata sull’etichetta del prodotto.
Durante l’uso il cavo di alimentazione non deve essere aggrovigliato né avvolto intorno 
al prodotto. Non tirare il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa di corrente.
Per la pulizia procedere come indicato nella sezione di conservazione e pulizia del pre-
sente manuale.Non utilizzare il prodotto per riscaldare animali.
Scollegare immediatamente il prodotto dalla rete elettrica in caso di guasti o danni 
e contattare il servizio di assistenza tecnica. Per evitare qualsiasi pericolo, non aprire 

del produttore può eseguire interventi di riparazione o di altro genere sull’apparecchio.
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Qualsiasi utilizzo non corretto o improprio del prodotto renderà nulla la garanzia.
Le riparazioni del presente prodotto possono essere eseguite solo a cura di un centro 
di assistenza tecnica autorizzato.

B&B Trends, S.L. -
ne, animali o cose a causa del mancato rispetto di tali avvertenze.

ISTRUZIONI PER L’USO
1. Collegare l’apparecchio alla rete elettrica. Assicurarsi che sia impostato sulla posi-

2. Se necessario, collegare l’accessorio desiderato.
3. Impostare il pulsante della velocità in posizione “I” per accendere l’asciugacapelli. Il 

4. Selezionare la temperatura desiderata premendo il pulsante di controllo della tem-
peratura. Lo schermo visualizzerà le impostazioni della temperatura nel seguente ordi-
ne: “25°C - 55°C - 75°C - 95°C - ciclo aria fredda e calda”, con commutazione ciclica di 3 
secondi di aria calda e 5 secondi di aria fredda, per una massima protezione dei capelli.
Nota: l’asciugacapelli è dotato di un sensore di memoria intelligente che mantiene le 
impostazioni dell’ultimo utilizzo. Tale funzione permette di stabilire la temperatura e la 

5. Impostare il pulsante della velocità su “I” per la modalità a bassa velocità e impos-
tarlo su “II” per la modalità ad alta velocità.
Nota: Quando si utilizza questo prodotto, tenere i capelli lontani dalla copertura della 
rete d’aria per evitare che vengano risucchiati dalla lama del vento. Assicurati che i 
tuoi capelli siano ad almeno 3 cm di distanza dall’uscita dell’aria per evitare il rischio di 
scottare i capelli.
6. Il generatore di ioni + plasma si attiva automaticamente alla sua accensione. L’asciu-
gacapelli indurrà una carica negativa di ioni + plasma nell’aria che faciliterà la dispersio-

-
lli perfetti e meno crespi eliminando i batteri e l’olio in eccesso, bilanciando e pulendo 
il cuoio capelluto.
7. Una volta terminato l’utilizzo dell’asciugacapelli, impostare il pulsante della velocità 
in posizione “O” e scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente.

ACCESSORI
-

verso l’anello magnetico:

Bocchettone: 
perfetta.

usato per dare volume e per i capelli ricci.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Scollegare il prodotto nel caso di previsto e prolungato inutilizzo così da prolungarne 
la durata di vita. 

-
llegato dalla rete elettrica prima di pulirlo. Il presente dispositivo può essere pulito 
soltanto con un panno umido; non utilizzare mai prodotti chimici.  Per riporre l’appa-
recchio, avvolgere il cavo di alimentazione senza stringere, così com’era nella confezio-



26

ne originale. Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all’apparecchio. Pulire pe-
riodicamente la griglia della presa d’aria con l’aiuto di una spazzola morbida. La griglia 

si accumuli sporcizia per prolungare la durata dell’asciugacapelli.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
Il presente prodotto è conforme alla Direttiva europea 2012/19/UE sui dispo-

-
che ed Elettroniche), che stabilisce il quadro giuridico applicabile nell’Unione 

-
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D E U T S C H

WIR MÖCHTEN IHNEN DANKEN, DASS SIE SICH FÜR UFESA 
ENTSCHIEDEN HABEN. WIR WÜNSCHEN IHNEN VIEL FREUDE 

UND ZUFRIEDENHEIT MIT IHREM GERÄT.

WARNHINWEIS
BITTE LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DER VERWENDUNG DES GERÄTS 
SORGFÄLTIG DURCH. BEWAHREN SIE DIESE AN EINEM SICHEREN ORT ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF.

BESCHREIBUNG
1. Hauptgerät

3. Digitalanzeige 
4. Magnetischer Ring 
5. Ionen- + Plasmagenerator
6. Luftauslass 
7. Geschwindigkeitstaste (0-1-2)
8. Temperaturregeltaste
9. Lufteinlassgitter   

SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Kenntnissen nur benutzt wer-

sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren vers-

Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es durch den 
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Hersteller, seinen Kundendienst oder durch quali-
-

gen zu vermeiden. Wenn Sie den Haartrockner im 
Badezimmer benutzen, ziehen Sie nach dem Ge-
brauch den Netzstecker, da die Nähe von Wasser 
eine große Gefahr darstellt, selbst wenn das Gerät 

Sie eine Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit 
einem Abschaltstrom von nicht mehr als 30 mA im 
Stromkreis zur Versorgung des Badezimmers ins-
tallieren. Wenden Sie sich dazu an einen Elektriker.
WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in 
der Nähe von Badewannen, Duschen, Waschbec-
ken oder anderen Behältern, die Wasser enthalten.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät 
nicht in der Nähe von Badewannen, Dus-
chen, Waschbecken oder anderen Wasser-
behältern verwendet werden darf.

-

ausgelegt.

WICHTIGE WARNHINWEISE
-

des Gebrauchs nicht verschlungen oder um das Gerät gewickelt sein.
Ziehen Sie nicht am Stromkabel, um es auszustecken. Zur Reinigung gehen Sie gemäß 
dem Abschnitt Wartung und Reinigung in dieser Anleitung vor. Verwenden Sie das 
Gerät nicht zum Wärmen von Tieren. Im Falle einer Störung oder Beschädigung tren-

-
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-

B&B TRENDS S.L. 
Gegenständen, die durch die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Verbinden Sie das Gerät mit der Stromversorgung Vergewissern Sie sich, dass es 
auf die Position „O“ (aus) eingestellt ist.

3. Stellen Sie die Geschwindigkeitstaste auf die Position „I“, um den Haartrockner an-

herauszublasen.
-

ken. Auf dem Bildschirm werden die Temperatureinstellungen in der folgenden Reih-
enfolge angezeigt: “25°C - 55°C - 75°C - 95°C - Kalt- und Heißluftzyklus”, mit zyklischer 

Schutz Ihres Haares.
Hinweis: Der Haartrockner ist mit einem intelligenten Gedächtnis-Sensor ausgestattet, 
der die Einstellungen der vorigen Benutzung beibehält. Mit dieser Funktion können 

-

gewährleisten.

Hinweis: Wenn Sie dieses Produkt verwenden, halten Sie Ihr Haar von der Luftnetzab-
deckung fern, um zu verhindern, dass es in das Windblatt gesaugt wird. Stellen Sie 
sicher, dass Ihr Haar mindestens 3 cm vom Luftauslass entfernt ist, um die Gefahr von 
Verbrennungen zu vermeiden.
6. Der Ionen- + Plasmagenerator wird beim Einschalten automatisch aktiviert. Der 
Haartrockner induziert eine negative Ion + Plasma-Ladung in der Luft, die die Vertei-

-
-

7. Wenn Sie den Haartrockner nicht mehr verwenden, stellen Sie die Geschwindi-
gkeitstaste auf “O” und ziehen Sie den Netzstecker aus der Stromversorgung.

ZUBEHÖR
Magnetring sicher befestigt ist:

Konzentrator: Fokussieren Sie den Luftauslass, um den Luftstrom auf einen bestimm-
ten Bereich zu richten und so ein perfektes Glätten zu gewährleisten.
Verteilerdüse: 
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WARTUNG UND REINIGUNG
der Stromversorgung, um seine Lebensdauer zu erhöhen. 

der Reinigung vom Stromnetz getrennt wird. Dieses Gerät darf nur mit einem feuch-

werden.  Um das Gerät zu lagern, wickeln Sie das Stromkabel lose auf, wie in der Origi-
nalverpackung. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät. Reinigen Sie das Lufteinlass-

-

Schmutz und verlängern Sie so die Lebensdauer Ihres Haartrockners.

GERÄTEENTSORGUNG
-

ktrische und elektronische Geräte, bekannt als WEEE (Elektrische und ele-
ktronische Abfallgeräte), die den in der Europäischen Union geltenden Re-

und Elektronikschrott ab.
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B&B Trends, S.L. 
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está 
destinado, durante el periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del 
mismo. En caso de rotura durante el periodo de garantía, el usuario tendrá derecho a 
la reparación o sustitución del producto sin coste alguno si el anterior no está dispo-
nible, a menos que sea imposible o desproporcionado realizar una de estas opciones. 
En este caso, puede optar por una reducción en el precio o la anulación de la venta, 
caso que deberá negociar directamente con el vendedor. Esto también cubre la susti-
tución de piezas de recambio, siempre que el producto se haya utilizado de acuerdo 

por terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte 
sujeta a desgaste y fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor 
de acuerdo con las disposiciones de la Directiva 1999/44/CE para estados miembros de 
la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para 

-
na no autorizada por B&B TRENDS, S.L. o el mal uso del mismo anulará los derechos de 
garantía.  Debe guardar la factura de compra, recibo o comprobante de entrega para 
poder ejercer los derechos de garantía.  Para servicio técnico y atención al cliente fuera 
de territorio español, envíe su solicitud al punto de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi 
concebido durante o período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. 
Em caso de avaria durante o período de vigência desta garantia, os utilizadores têm 
o direito à reparação ou à substituição gratuita do produto caso a reparação seja im-
possível, a não ser que uma dessas opções seja impossível de cumprir ou for despro-
porcionada. Neste caso, poderá optar por uma redução no preço ou um cancelamento 
da venda, qualquer uma das opções devendo ser tratada diretamente com o vendedor. 
A garantia também cobre a substituição de peças de reposição sempre que o produto 

-
nual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado por pessoal não autori-
zado pela B & B TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a 
desgaste. Esta garantia não limita os seus direitos enquanto consumidor em conformi-
dade com as disposições constantes da Diretiva 1999/44/CE para os Estados-Membro 
da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para 
reparar o produto. Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa 
não autorizada pela B&B TRENDS, SL., ou uma utilização indevida ou negligente do 
mesmo, tornarão esta garantia nula e sem efeito.  Deve guardar a factura de compra, 
recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de garantia.  Para receber assis-

informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.
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WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, du-
ring the period established by the legislation in force in the country of sale. In the case 
of breakdown during the term of this warranty, users are entitled to repair or else the 
replacement of the product at no charge if the former is unavailable, unless one of the-

opt for a reduction in price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly 
with the sales vendor. This also covers replacement of spare parts provided that the 

both cases, and has not been tampered with by any third party that is not authorised by 
B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. This 

in Directive 1999/44/EC for member states of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair 
of the product. Since any tampering of the same by anyone not authorised by B&B 
TRENDS, SL., or the careless or improper use of the same shall render this warranty 
null and void. You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket in order 
to exercise your warranty rights. For technical service and after-sales care outside the 
Spanish territory, please submit your query to the point of sale where you purchased 
the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l’usage auquel il est des-
tiné, pendant la période établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. 
En cas de panne pendant la durée de la garantie, les utilisateurs ont le droit de faire 
réparer ou remplacer le produit sans frais si la réparation n’est pas réalisable, à moins 
que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit disproportionné. Dans ce cas, 
vous pouvez alors opter pour une réduction du prix ou l’annulation de la vente, qui doit 
être traitée directement avec le vendeur. Cela couvre le remplacement des pièces de re-
change à condition que le produit ait été utilisé selon les recommandations indiquées 
dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie 
n’étant pas autorisée par B & B TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce 

dispositions de la Directive 1999/44/EC pour les états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour fai-
re réparer le produit. Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé 
par B&B TRENDS, SL., ou l’utilisation négligente ou incorrecte de celui-ci rend cette ga-

-
ce après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez soumettre votre demande au 
point de vente où l’article a été acheté.
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INFORME DE GARANTIA
B&B TRENDS, SL. garanteix el compliment d’aquest producte per a l’ús al qual està desti-
nat durant el termini establert per la legislació vigent al país de venda. En cas d’avaria du-
rant la vigència d’aquesta garantia, l’usuari té dret a la reparació o substitució del producte 
sense cap càrrec si la primera no està disponible, llevat que una d’aquestes opcions resulti 
impossible de complir o llur compliment sigui desproporcionat. En aquest cas, es pot op-
tar per una rebaixa del preu o la cancel·lació de la venda, que s’ha de tractar directament 
amb el venedor. També cobreix la substitució de peces de recanvi sempre que el producte 

ambdós casos, i no hagi estat manipulat per cap tercer que no estigui autoritzat per B & B 
TRENDS, SL. La garantia no cobrirà cap peça subjecta a desgast. Aquesta garantia no afec-
ta als vostres drets com a consumidor d’acord amb el que estableix la Directiva 1999/44/
CE per als estats membres de la Unió Europea.

ÚS DE LA GARANTIA
El client haurà de posar-se en contacte amb un Servei Tècnic autoritzat de B&B TRENDS, 
SL. per a la reparació del producte. Qualsevulla manipulació del producte per part de 
qualsevulla persona no autoritzada per B&B TRENDS, SL., o l’ús descurat o indegut 
del producte deixarà sense efecte aquesta garantia. Haureu de conservar la factura 
de compra, el rebut o el resguard de lliurament per poder exercir els vostres drets de 
garantia. Si us cal el servei tècnic i l’atenció postvenda fora del territori espanyol, si us 
plau, dirigiu la vostra consulta al punt de venda on vau adquirir l’article.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l’uso a cui è destinato, 
per il periodo stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto 
durante il periodo di validità della presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla ri-
parazione o alla sostituzione gratuita del prodotto se la prima non è disponibile, a meno 
che una di queste opzioni si riveli impossibile da portare a termine o sproporzionata. In 
questo caso, è possibile optare per una riduzione di prezzo o per l’annullamento della ven-

sostituzione di parti di ricambio a condizione che il prodotto sia stato utilizzato secondo le 
-

messo da terze parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia non copre parti sog-
gette a usura. La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità 
con le disposizioni della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, 
SL. per riparazioni del prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da sog-
getti non autorizzati da B&B TRENDS, SL., o l’utilizzo incauto o improprio dello stesso 
rendono nulla la presente garanzia. Deve conservare la fattura d’acquisto, la ricevuta 
o la prova di consegna per esercitare i suoi diritti di garanzia. Per servizio clienti e di 
assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la richiesta al 
punto vendita presso cui è stato acquistato l’articolo.
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GARANTIEBERICHT

-
bung festgelegt ist. Im Falle eines Ausfalls während dieser Garantiezeit hat der Benutzer 
Anrecht auf eine kostenlose Reparatur oder andernfalls auf den kostenlosen Ersatz des 
Geräts, wenn es nicht repariert werden kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist 

mit dem Verkäufer regeln. Gedeckt ist auch der Ersatz von Ersatzteilen, vorausgesetzt, 
-

hlungen verwendet und nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL 

nicht Ihre Rechte als Verbraucher gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG 

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE

Service von B&B TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B 
TRENDS, SL. autorisierte Personen oder unvorsichtige oder unsachgemäße Verwen-

die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewährleistungsrechte 

spanischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre Anfrage bitte an die Verkaufsstelle, bei der 
Sie das Gerät gekauft haben.
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SERVICIOS DE ATENCIÓN TECNICA (SAT)
TECHNICAL ASSISTANCE SERVICE (TAS), SERVIÇO DE ATENÇAO TÉCNICA (SAT)
SERVICE TECHNIQUE (ST), SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA (SDAT)

(+34) 93 560 67 05 
sat@bbtrends.es

B&B TRENDS, S.L.
C. Cataluña, 24
P.I. Ca N’Oller 08130
Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona) España
C.I.F. B-86880473
www.bbtrends.es

Encuentra tu servicio técnico más cercano en https://sat.ufesa.com/
Check out your nearest service station at https://sat.ufesa.com/
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